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Research on the Translation of Chinese Parallel Structure
and Coordinate Words into Thai under the Guidance of
Communicative and Semantic Translation—Taking White
Paper on the Taiwan Question and China’s Reunification in the
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Abstract

Parallel structure is a commonly used rhetorical device in white papers, serving to enhance the logical flow, rhythm, and precision
of expression. In translation, the translator must remain faithful to the original content while ensuring the fluency of the target
language. This study uses the White Paper on the Taiwan Question and China's Reunification in the New Era as a case study to
explore the translation strategies of parallel structure and coordinate words from Chinese to Thai. Based on the principles of semantic
and communicative translation, the paper provides a detailed analysis through case examples, proposing methods to maintain the
rhythm and symmetry of parallel structures in Thai translations. While ensuring the logical progression of parallel structures, it also
maintains the formality and readability of the translation, thereby achieving a balance between form and content, and ensuring that
the translation faithfully conveys the core ideas of the original text while smoothly expressing them in the target language.
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